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enb HacTOsIIEr0 HCCJAEJOBAHMS — ONHCATh MOJAedb Pa3BUTHS CHCTEMbl SI3BIKOBOIl MOATOTOBKH
npenogaBareneii-npeamernunkoB HUY «beal'V». Hayunasi HoBuU3HA padoThl 3aK/IH4aerci B TOM, YTO OHA
NpeAcTaB/sieT co000ii onucaHne OPUTHHATBHONH MojeaH, pa3padoTanHoil U ucnoandyemoii B HUY «beal'V» B
MEHSIOIIUXCH YCJAOBHUAX COUMATBHO-TIOJIUTHYECKOr0 Pa3BUTHUs o01ecTBAa. B cTaThe NpoaHaJM3uPOBaHbI 3TAINbI
U MEXaHW3Mbl peaju3aluu omucbiBaemMoii Mojgenu ¢ 2018 roma mo Hacrosimee Bpemsi. B ¢okyce BHMMaHusA
aBTOPOB HAXOJIUTCS MOLIATOBOE OMHCAHME KOMILIEKCA Mep, HANpPaBJEHHBIX Ha (OPMUpPOBaAHUE KaJPOBOro
NMOTEeHIHAJA MpenogaBaTeseil, OCyUIeCTBIAAIONNX 00PA30BATEBHYI0 AeATEIbHOCTh HA AHIVIMHACKOM fI3bIKe:
pa3pa6orka HoBbIX mnporpamm JIIIO, HoOBoO#i Marucrepckoifi mporpaMmbl, INpOBeJdeHHE TECTHPOBAHUS U
CepTU(PUKANMUOHHOTO IK3aMeHAa, NMPUBJIeYEHUE HOCHTeNlel si3blka, MaTepuajibHOe cTUMYyJupoBaHue. B padorte
NMpUBeeHbI TeOpeTHYeCKHe MPeANOChIJIKY U3yUeHUsI 0CO0eHHOCTell 00pa30BaTEIbHOr0 MPoLecca HA AHTJIMHCKOM
si3bIke Kak Ha s3bike-nocpenHuke (EMI-teaching), xoropblii siBjsieTcsi B HacTosiniee BpeMsl IJ100aJbHBIM
HHHOBAIIMOHHBIM (eHoMeHoM. IIpuBeneHHbIe aBTOpPAMH CTATHCTHYECKHE JaHHbIE CBHIETEIbCTBYIOT 00
3 PeKTUBHOCTH peajM3alMUd  KOMIUIeKCa pa3padoTaHHbLIX MEpPONPHUSATHH, NOCKOJbKY  KOJHYeCTBO
npenojgaBareJieil, CHOCOOHBIX OCYINECTBJATh 00Pa30BaTEJbLHYI0 [eATEeJbHOCTh HAa JABYX paldouux fA3bIKaX
(PYCCKOM M aHTJIMIiCKOM), YBEJIHYHJIOCH 32 Ipoleamue nath Jet ¢ 25-30% no 75-80%.

KiroueBble ciioBa M (hpasbl: HHOSI3BIYHOE 00pa3oBaHKE, sS3bIKOBas MOATOTOBKA TpernoaBareleii-npeamMeTHukos, EMI-
teaching, ceprudukanronHoe TecCTUpOBaHKe, POPMHUPOBAHIE HHOSI3BIYHOM CPE/IBI B By3€.
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conditions of the socio-political development of society. The article analyzes the stages and mechanisms of
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certification exams, attracting native speakers, and financial incentives. The paper provides theoretical
background for studying the peculiarities of the educational process in English as an intermediary language (EMI
- teaching), which is currently a global innovative phenomenon. The statistical data provided by the authors
indicate the effectiveness of the implementation of the complex of developed measures since the number of teachers
capable of carrying out educational activities in two working languages (Russian and English) has increased over
the past five years from 25-30% to 75-80%.
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HecMoTpst Ha CTpEMHTENFHO MEHSIOUIYIOCS TEOMOJMTUYECKYI0 OOCTaHOBKY B MHUpE,
AHTJIMICKHUI SI3BIK OCTAETCS SI3BIKOM MEKAYHAPOIHOTO OOIIEHHs, TN JTMHrBa (hpanka. CymiecTByer
psiI ompeneneHuil aHrMickoro kak juHrBa (panka (English as Lingua Franca, ELF), nau6onee

pacmpocTpaHEeHHBIM U3 KOTOPBIX ctajo omnpeaenenue bapbaper 3arimnsxodep: ELF — ato «tr060e



HCIIOJIb30BAHNE AaHTJIMMCKOIO SI3bIKA CPEIU TOBOPSIIUX C PA3HBIMU IIEPBBIMU S3bIKAMH, JUJIS1 KOTOPBIX
AHIJIMACKUN SIBJISETCS] BHIOPAHHBIM CPEJCTBOM KOMMYHHKAIIUHU, YACTO €JMHCTBEHHO BO3MOXHBIMY
[T, o 1, c. 538].

HccnenoBanuto ocobenHocteit ELF B pa3nuuHbIX ycI0BUSIX MOCBSIIEHO MHOXKECTBO TPY/I0B.
PaccmarpuBanuch mapaaurMa BApHaHTOB aHTIIMHACKOTO SI3bIKA U €€ OTIMYHsS OT APYTUX Teopuid [1],
ces3b ELF ¢ rmoGamuzammedt [2], ¢ KynbTypod M WIEHTHYHOCTHIO [3]. AHaIM3MPOBAIOCH
MCIIOJIb30BAHUE aHTIIMHCKOTO A3bIKa B III00aIBHON aKaIeMHUECKOM, HAy4IHOH 1 Je0Boi chepax [4,
5].

Camas u3BecTHasi KOMIUIEKCHAsE MOJEIb JUIsl ONIMCAHUS aHIVIMHCKOIO SI3bIKa B COOTBETCTBUU
c ero crtarycom 1 hyHkumsimu Obi1a coctaBiiena b. Kaupy [6]. OH penpeseHTHpyYeT pacrpocTpaHeHue
AHIVIMKMCKOTO sA3bIKa B MUpE C IOMOLIBIO TPEX KOHLEHTPUYECKUX KPYroB: BHyTpeHHEro Kpyra,
Buemnero kpyra m Pacmupsitomerocst kpyra. «BHYTpeHHMH Kpyr NpeACTaBIIA€T CTpaHbl, Ile
aHTTUICKUN s3Ik siBsieTcs poaHbiM (BemukoOputanus, CIIA, Kananma, ABctpanus, Hoas
3enannus). BHeHNUN KPYyT BKIIIOYAET CTPaHbI, KOTOPBIE UMEIOT JJABHUE HCTOPUIECKHE OPUTAHCKHE
KOJIOHHAJIbHbIE OTHOLLIEHUS U TJI€ aHIVIMWCKUM S3bIK IUPOKO UCIIOJIB3YETCS B OOIIIECTBEHHOM KU3HU
WIH B TOCY/IapCTBEHHOM CEKTOpE. BOJIBIIMHCTBO CTpaH, BXOAAIINX B 3TOT KPYT, SABJISIOTCS OBIBIIMMU
KoJIoHUsIMU bputanckoit umnepuu, Hannpumep Uuaus, Manaiizus, Cunramnyp, ['ana, Kenus u apyrue.
Hcnons30BaHKMe aHIVIMKACKOrO f3bIKa B 3THX CTPAaHAaX aHAJOTMYHO TOMY, YTO HM3BECTHO Kak
AQHIVIMMCKUN Kak BTOPOM sA3bIK. Pacmmpsrommiics Kpyr BKJIIOYAeT CTpPaHbl, KOTOPBIE BBOJISAT
AHIIMUCKUHN S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN B IIKOJIAX U YHUBEPCUTETAX, IJIaBHBIM 00pa3oM /sl OOIEHUs
Ha QHIVIMHCKOM $3bIKE C BHYTPEHHMM M BHEIIHUM Kpyramu. K TakuM cTpaHaMm OTHOCATCSA
OOJBITUHCTBO eBponeiickux ctpaH, Typuus, CaynoBckas Apasusi, Omuparsl, Anonust, Kuraii, Kopes
u apyrue» [7, c. 86].

3.I'. IIpommmna u C.JI. HenbCcOoH NpUBOAAT CTAaTUCTUYECKUE AAHHBIE, NPENOCTABICHHBIE B
pabote «ThoughtCo», coriacHO KOTOPBHIM «aHIJIMHACKHN KaK BTOPOW SI3bIK HM3ydaroT 375 MIiH
YeJl0BEeK, B TO BpeMs KaK aHTJIMHCKUN KaK MHOCTPAHHBIN A3bIK M3ydaroT 750 MiH yenoBek. Takum
o0pa3oM, I0JIb30BaTeNEeH aHTTIMICKOTO sI3bIka B PacimpsronieMcst Kpyre B 1Ba pa3a 0oJibliIe, Y4eM BO
Buemnem kpyre» [1, €. 533]. Orcroga cremyer, 4TO B HACTOSINEEe BPEMsl aHTIMHCKUN SI3BIK
HaXOJAUTCSl MOJ OYEBMIHBIM M O€3yCIIOBHBIM BIUSHHEM OCHOBHOI HOBOM TpyNIbI: JIOJEH,
ucrosp3yronmx ero kak lingua franca, u mperepreBaeT MHOMXECTBO pa3IMYHBIX HM3MEHCHUH.
«CeroiHst BapuaHThl Pacmupsionierocsi Kpyra HUCHOJB3YIOTCS YK€ HE TOJBKO B (YHKIUH
MEXKYJIbTYpPHOTO OOIIEHHS B KayecTBe S3bIKa-MOCPeAHUKA (JUHrBa Qpanka). OHM TaKxke
BBINOJIHAIOT UHPOPMATUBHYIO (YHKIIMIO B OM3HECE, peKiaMe, CpeIcTBaX MaccoBOW MH(popMaluy,
Hayke. OHM BBINOJHSIOT HHCTPYMEHTAJIbHYIO (YHKILHMIO, BBICTyNas, HalpuMep, B KauecTBe

aHrimiickoro kak cpencrsa o0ydenusi (EMI)» [1, c. 542]. Tlocnenusisi U3 yka3aHHBIX (QYHKIHIA



IIPEJCTABISAECT JUIsl aBTOPOB OCOOBIN MHTEpEC, MOCKOJIbKY OOBEKTOM HACTOAIIETO0 HMCCIEI0BAHUSA
SBIISIIOTCS TIPENOaBaTeIN-IIPEIMETHUKN, OCYLIECTBISAIONINE 00pa30BaTebHYIO0 NESITEIbHOCTh Ha
AHIJIMMCKOM SI3BIKE.

B HY «benl'Y» Ha nmpoTsKeHUH HECKOJBKHUX JIET Mpo0JieMa pa3BUTHUS MPETOIaBaHus Ha
aHIVIMHCKOM f3bIKE, pa3padOTKH aHIVIOSA3bIUHBIX IPOrpaMM U (pOpMUPOBaHUS I1yJia MIPernoaaBaTesen
U3 yuciaa npodeccopcKo-MpernoaBaTeIbCKOr0 COCTaBa, BIAACIOIIUX AHTIUHCKUM S3BIKOM Ha
JIOCTaTOYHOM JJIsl NIPENOJABaHUsl YpPOBHE, HE HAXOJWiIa KOMIUIEKCHOro pewmeHus. OpraHuzanus
o0yyaroIux KypcoB Ul IIpernojaBaTesiell HOCWIIa SNU30JUYECKUl XapakTep M HeE JaBaja
oxunaemoro >ddexra. OnpeneraeHue ypoBHS BIAJCHUS aHIIMHCKUM S3bIKOM IO JIOKyMEHTaM O
MPOXOXKJICHUHA OOYy4eHUsS B Pa3HBIX y4eOHBIX 3aBEJCHHUSX B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE CIy4aeB ObLIO
HeoObeKTHBHO. Jlake MarepuaabHOE CTUMYJIUpPOBAHHE IIperojaBareseld, paboTaromux ¢
MEXIYHApPOAHBIMU Y4YEOHBIMM TIpyIIaMH Ha S3bIKe-IIOCPEJHUKE, HE BCErja MOTHBHMPOBAJIO K
MOBBIIIEHUIO YPOBHS SI3bIKOBOM MMOATOTOBKH.

AKTyalbHOCTh HacToslled paboThl 00YCiIOBIEHAa TEM, 4YTO CIPOC HA AHIJIOS3bIYHBIE
IIPOrpaMMbl OCTA€TCs JOCTaTOYHO BBICOKMM, U €KErOJHO B BY3 MOJAIOT 3asBJICHUS OKOJIO THICSYH
MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, JKEJAIOIUX MPOXOAUTh OOydyeHHE Ha aHTJIMHCKOM s3blke (M3 MHauw,
Erunra, Cupun, Kuras u qpyrux crpan). Takum 00pa3oM, LENbIO UCCICAOBAHUS SBISCTCS PEIICHHE
KOMIUIEKCHOW 3aJauu 1o (pOpMHUPOBAHUIO KAAPOBOTO MOTEHIMANA JUIS pa3pabOTKHU U pealn3aiun
IIporpaMM Ha s3bIKe-TocpeHuKe (aHriuiickoM). [lpakTuyeckass 3HAYMMOCTb JJAHHOM CTaTbU
3aKJII0YAeTCsl B BO3MOYKHOCTH MCIOJIb30BAHUSA MJEH U HapaOOTOK, MPeJICTABICHHBIX KOJIJIEraMH U3
JPYTUX BY30B.

Matepunan u MeToAbI MCCIIeI0BAHUS

B mpouecce pabGoThl HCHONB30BAINCH OOLICHAYYHBIE METOJbl: M3yYEHHE U aHaIHu3
JUTEpaTyphl IO MpoliIeMe UCCIIe0OBaHus, HA0I0eHHEe, TECTUPOBAHUE, MHTEPBHIOMPOBAHHUE, METO
KOJINYECTBEHHON 00paOOTKHU JaHHBIX.

Pe3yabTaThl Hec/ie10BAaHUSA U UX 00CyK/IeHUe

B 2018 rogy B yHuBepcuTeTe Oblia HayaTa peajau3alus 1ejeBoil nmporpaMmbl «Pa3Butne
MHOSA3BIYHOTO 00pa3oBaHus U (popMupoBaHue HHOs3pIuHON cpensl B HUY “benlyY” na 2018-2022
roas». LlensMu mporpammbl ObUIM TMEpeXoJ] K JBYA3bIYHOMY OOpa3oBaHUIO U (HOpPMHUpPOBaHHE
MHOTOSI3bIYHON 00pa3zoBarenbHON cpeapl. Cpear OCHOBHBIX 3a/1ad MPOTrpamMMbl ObUTH 0003HAYEHBI
CIIeAYIOLINE.

1. Coznanue ycioBUH HENPEPHIBHOTO M3YyUEHUS M COBEPLIEHCTBOBAHMS AHTJIMHCKOIO
A3bIKa (M M3Yy4YEHHMs JPYTUX HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB) JJISI BCEX KaTeropuii pabOTHUKOB U
oOyyarouuxcsi yHUBEpCUTETA.

2. Cozmanne yciaoBUH ISl TPAKTUYECKOTO UCTIOIB30BaHUS aHTIIMHACKOTO SI3bIKAa BO BCEX



cepax KU3HEAEATEIbHOCTH YHUBEPCUTETA.

3. ITpoBenenue BceoOIel 00s3aTeIbHON cepTH(UKALINN BCEX KAaTErOpHii paOOTHUKOB U
00yJaromuxcs yHUBEPCUTETA 10 UHOCTPAHHBIM S3bIKaM B COOTBETCTBUU C MEXTyHAPOAHOH IIKAJION.

4. Co3nanne  BUpTyalnbHOM  oOpa3oBaTelbHOM  cpeabl i paboThl IO
COBEPILICHCTBOBAHHUIO HABBIKOB AHIJIOA3BIYHON KOMMYHUKAIMH.

S. Co3ganue myna mnpenojaBaTeleil aHTIMICKOro s3blKa M NEPEeBOJYMKOB 10
HaIPaBJICHUAM JIEATEIILHOCTH JUIS IEPEX0/ia K JBYSI3BIYHOMY 00pa30BaHUIO.

6. Co3gaHne  MaTepuUaJbHO-TEXHHYECKOHM  0a3pl  JUIsl  pealM3allud  BCEX
BBILLICTIEPEUNCIIEHHBIX 3a/1a4.

7. @opMUpOBaHUE MHOTOS3BIYHOW HH(PACTPYKTYPHl O OCHOBHBIM HAalpaBJICHUSIM
NesITeIbHOCTH YHUBEPCUTETA.

Peanu3zanus nporpammsl ocymiecTBisiach Ha 0ase LleHTpa nHos3praHoro oopasosanus HUY
«benl'V».

[lepBbIM mIaroM Ha TYTH K IEIW SBISJIACh OPraHU3alUs CHUCTEMbl HE3aBUCHMOIO
TECTHPOBAaHUS W BHYTPEHHEW cepTU(UKANMU TpernojaBareneil. B3sB 3a ocHOBY moaxon,
UCMOJb3yeMbIi B MEXKIYHAPOJHBIX TECTax, U OOILEeBPONENCKYI0 IIKaly YPOBHEH BiajeHus
unoctpanusiMu si3pikamu CEFR (The Common European Framework of Reference for Languages),
cotpyauuku LleHTpa mpu ydacTHH COTPYIHHKOB YIPABICHHS SJICKTPOHHBIX 00pa30oBaTEIbHBIX
TEXHOJIOTUH pa3paboTaid CUCTEMY aJalTHBHBIX TECTOB JJIsl ONpEICNICHHs YPOBHS BIIAJCHUS
AHIIMHCKUM SI3BIKOM.

B xadecTBe miomaaku /i CO3/1aHus JaHHBIX TECTOB Oblja BEIOpaHa cUCTEMa 3JIEKTPOHHOTO
tectupoBanus Testing HUY «benl'Vy». Ilnomamka paspaborana Ha miaardgopme Moodle wu
pacrosioskeHa o aapecy: https://dekanat.bsu.edu.ru/testing/.

Co3nanHas TecToBas 6a3a COCTOUT U3 CIEAYIONIMX TUIIOB BOIIPOCOB:

. MHOKECTBEHHBI BBIOOp — MO3BOJISET BBHIOWPATh OJUH MM HECKOJIBKO MPaBHIIbHBIX
OTBETOB U3 33JJaHHOTO CITUCKa;

. BOMPOC Ha COOTBETCTBUE — OTBET Ha KAXK/IbIH N3 HECKOJILKUX BOIIPOCOB JOJKEH OBITh
BbIOpaH U3 CIMCKA BO3MOXKHBIX;

. BOIMPOC C MPOIYILEHHBIM CIIOBOM / KOPOTKHIA OTBET — MTO3BOJISIET BBOAUTH B KaUeCTBE
OTBETa OJHO WJIM HECKOJBKO cJ0B. OTBEThI OLEHUBAIOTCS TyTEM CPAaBHEHHSI C pa3HBIMHU 00pa3zliaMu
OTBETOB, B KOTOPBIX MOT'YT HCIIOJIB30BAaThCS IOJICTAHOBOYHBIC 3HAKH;

o komOunupoBanueii  (Combined) — mo3BosisieT BCTpaWBaTh TOJIT OTBETAa IS
Pa3NMYHBIX JOCTYIHBIX ITOABOMPOCOB B TEKCTE BOMpoca. B Bompocax KOMOMHHPOBAHHOTO THITA
ucnosnb3oBaiguchk Tunbl OU multiple response (THI BOIPOCOB ¢ HECKOJIBKUMHU BapHaHTaAMU OTBETOB

Y OTpEeJeNICHHBIMH TpaBUJIaMH OLIEHKH), Pattern match (To3BoJsI€T MONYYUTh KOPOTKHMA OTBET U3



OJTHOTO WJIM HECKOJBbKUX MPEASIOKEHNUN, KOTOPBIA OIEHUBAECTCS IIyTEM CPABHEHUS C Pa3IMYHBIMU
oTBeTamMu MojiesH) u Selectmenu (BbIOOp 0IHOTO MPAaBUIIBHOTO OTBETA U3 BhIMAIArOIIETo crrcka) [8].

BaxxHo oTMeTHTB, YTO JUIs MOATBEPKICHUS YPOBHSI HaJIEAKHOCTH PE3YyIbTAaTOB UCCIEIOBAHUS
cepruduKanys NpoBoaAMWIach B KOMOMHUPOBAaHHOM (hopMare: TECTUpOBaHUE U coleceloBaHuE C
IpernojaBaTesieM — HOCUTeNIeM s3blka. BHauane npoBouiIoCh MO JBe CepTU(PHUKAIIMOHHBIE CECCUU B
roJl C NpPEeIBAPUTEIBLHON perucrpanueid. B Hacrosiiee BpeMs OCYLIECTBIECH IEPEXOJ] HA PEXUM
ceprudUKaMKM IO 3aMpocy, TaK KaK OCHOBHOE YHCIIO MperojaBaTeliell YyKe YCIEITHO MPOILTU
JTAHHYIO IPOLEIYPY.

Kpowme Toro, B nepuoa ¢ 2018 o 2022 roasl HEOAHOKPATHO MPOBOIUIUCH MEXYHAPOIHbIC
9K3aMEHBbI U KypChl NIEPENOATOTOBKU C y4aCTUEM MPEICTaBUTENIeH MEXKIyHApOIHBIX OpraHU3aIuil
(onmaitn-kype Certificate in EMI skills, Cambridge English; macrep-kiacc Academic Writing:
Researcher Connect, British Council; TKT CLIL, Cambridge Exams, a Takxe ypOBHEBBIC KYPChI
AHTTIUICKOTO SI3bIKa U METOJMKHU TPEeIo/iaBaHus C MPUBJICUCHUEM IMpenojaBareieii — HOCUTeNen
SI3bIKA).

Cnenyer 0co00 MOTYEPKHYTh, YTO TAKOW IMOAXOJ IMO3BOJIMI JOOUTHCS CYIECTBEHHBIX
yCIIEXOB IO 00€CMEeYeHHOCTH MpodeccopCcKo-MpenoaaBaTeIbCKUMH  KaapaMu, CIIOCOOHBIMU
OCYIIIECTBISATH 00pa30BaTENbHYIO IEATEIHHOCTh Ha JIBYX pa00uuX s3bIKaxX (PYCCKOM U aHTIIMHCKOM):
MX KOJIMYECTBO YBEIMYHMIIOCH 3 Ipomeanue msath jet ¢ 25-30% no 75-80%.

[Tporiecc sI3BIKOBOM MOATOTOBKH TaKXKe MpETEpIie] 3HAYUTEIbHBbIC M3MeHeHuss. OO0yducHHe
MPOBOAMIIOCH B (opMare KpaTKOCPOUHBIX OOpa30BaTENbHBIX MPOrpPaMM JOMOJHUTEIHHOTO
npodeccruonansHoro oopasopanus (36—144 ak. yaca). OCOOEHHOCTSMU TaKO# MOATOTOBKH CTaJU €€
CHUCTEMATUYHOCTh M Pa3HOOOpa3ue.

C yuerom akanemuueckoil Harpy3ku IIIIC B cemecTpax Oblia BBICTpOEHA ClEAyHOIIAs
CUCTEMA IO MPOBEJCHUIO PETYISPHON MOATOTOBKH U MEPETOATOTOBKH:

o (heBpasib — amnpenb: Kypchl 10 s13bIKy ypoBHe# A2 u B1 (72 ak. yaca) v Kypchl 1O SI3bIKY
u MeTtonauke npenonaBaHus (144 ak. daca), a Takke 36-4acoBbleé WHTEHCHBBI 10 PAa3TOBOPHOMY
AHTJIMMCKOMY C HOCUTEJIEM SI3bIKA;

. HIOHb — HIOJIb: KYPCBI IO METOAMKE U MEKKYJIbTYpHOMY oOIeHuto (72 ak. gaca), a
TaKXe pa3rOBOPHbIE NHTEHCUBBHI;

. OKTSIOPH — JIeKaOpb: MOBTOPEHHE MPOTPAMM 10 SI36IKY U METO/IHKE.

[Ipu Takom moaxone MPEmnojaBaTed Pa3HbIX WHCTUTYTOB MPOXOJAT TMEPETMOATOTOBKY M
MOTYT BBIOpaTh 1-2 Kypca B Jr000¥ M3 MEpHOIOB. Y MHOTHX TOJYy4aeTCS OXBATUTh BECh CIIEKTP
HaIpaBJI€HUN MOATOTOBKU — OT A3BIKA J0 MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOIEUCTBUSI.

B konme 2022 roma Obuia Takke paspabotaHa mporpamma  mpodeccroHalbHOM

nepenoAroToBku «lIpenonaBarenb-npeAMETHUK B cepe MeKIyHApOIHOro oOpa3oBaHus» (252 ak.



yaca), KOTOPYIO TUTAaHUPYETCS peaqn3oBaTh B Onwkaiiiee Bpems. [Iporpamma BkitodaeT B ceOs 3
TEOPETUUYECKUX MOYJISL: «MeTorKa MpenoiaBaHus Ha aHTJIMMCKOM S3bIKe», «IHOCTpaHHbBIN A3BIKY,
«Oco0eHHOCTH O0YYEHHUSI U BOCIHMTAHHUS B MEXIYHAPOAHOM OOpa30BaTEIbHOM IMPOCTPAHCTBEY, a
TaK)K€ TMPaKTUYECKUH MOJyJNb, MpeAnoiaraonmii padoTy ¢ HHOCTPAHHBIMH CTYACHTaMU
YHUBEPCUTETA.

B mpouecce paboThl aBTOpPBHI MOCUUTAIN HENEIECOOOPa3HbIM OrPAaHHUYUBATHCS TOJIBKO
Kypcamu «MHOCTpaHHBIN s3bIK», «HOCTpaHHBI $3BIK B TpodeccHoHANbHON cdepe» u
«AHTTUHACKUI S3BIK JJI TPENoJaBaTeNIed BBICIICH MIKOJIbD»Y, TMOCKOJBKY B XOJ€ OOIIEHUS C
MpenojaBaTeNIMU-IPEIMETHUKAMU  BBIICHUJIOCh, 4YTO OOJIBIIMHCTBO M3 HUX HE HUMEIOT
MEIarOTMYECKOro  00pa30BaHUs, a TaKXKe CTAJKUBAIOTCA CO CIOXKHOCTSAMHU MEXKKYJIbTYPHOTO
B3auMoieicTBH. Il yCTpaHEHHsI 3THUX CIOKHOCTEH ObuIa pa3paboTaHa MarucTepckas mporpaMma
o HampabjeHWuto ToarotroBku  45.04.02  Jluareuctuka, npoduiab «lIpodeccrnonanbhas
KOMMYHHKAIUS B MEKKYJIbTYPHOU 00pa30oBaTenbHOM cpesie (Ha SI3bIKe-TIOCPETHUKE)».

Ananu3 ombita 3apyOeKHBIX crieranucToB, Hampumep J. Dearden [9], J.Jenkins [10], R.
Ljosland [11], mo3BOiMI BBIACINTH OCHOBHBIC IEJIM Pa3pabOTKU JAHHOW MPOrpaMMbI, & HMEHHO:
dbopMUpOBaHHE KOMIIETEHIIMM B OOJIACTH MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHUKAIIMM W MPUKIATHON
JUHTBUCTUKM Y  CHEIUAIHMCTOB  HESA3BIKOBBIX mpoduieil ©u  u3ydyeHHe 0OcoOEHHOCTEeMH
00pa3oBaTeNFHOTO MPOIIecca Ha aHTIIMICKOM S3bIKe Kak Ha si3bIke-nocpeannke (EMI-teaching), uto
SBIISICTCS B HACTOSIIIEE BPEMs TTI00aIbHBIM HHHOBAIIMOHHBIM (heHOMeHOM. Ha sTarne rranupoBaHus
cTalla TaKke OYEBUJHOW HEOOXOJMMOCTh TIOBBINICHHUS KBalu(UKAIMK TpernoAaBarencii —
pa3pabOTUMKOB JIAHHOW MpOrpaMMbl: MU ObLT ycrelrHo npoiaeH kype English as a Medium of
Instruction — Online Course, pa3pa®otanHblil yHUBepcUTETOM I'. CayTreMIITOHA.

OTmeTuM, 4YTO aBTOpBl MPOEKTa OMMCAHHOM BBILIE MPOrpPaMMbl CTAJIM IOOETUTENSIMU
IPAaHTOBOr0 KOHKypca Jisi NpernojaBareieldl MarucTpaTypbl, IPOBOJUMOIO OJ1aroTBOPUTENBHBIM
donnom Branumupa [Toranuna B 20202021 rr.

Pabora npenonaBareneil, OCyIECTBISIONIMX M1€1arOrMYECKYIO 1€ATEIbHOCTh Ha aHTJIMICKOM
SI3BIKE, PErNIAMEHTHUPYETCS BHYTPEHHEN HOPMATHBHOM JOKYMEHTAILIMEN, B COOTBETCTBUH C KOTOPOU
YCTaHaBJIMBAETCs JI0IUIATa 332 MIPOBEJEHUE TAKUX 3aHATUN y MHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB. Jlo 2021 r.
(dbopManbHON KOpPPEISLMHM MEXIY HaJUuueM Yy MpernojaBarens AOKYMEHTA, MOATBEPKAAIOLIETO
YpOBEHb BIAJIEHUSl AHIVIMMCKUM S3BIKOM, M YCTAHaBIMBAaE€MOW JOIUIATONM HE CYLIECTBOBAJIO.
[IpenogaBaTenu mpoxoawin o0ydeHne U cepTuduUKaluio corjiacHo «PermaMeHTy o mpoXoXIeHUU
CepTU(PHUKAIMOHHOTO TECTHPOBAHUSA», HO HAa MaTepUAIIbHOE CTHUMYJIMPOBAHHE MPETEHJI0BAIN BCE
[1I1C, paboTaromue Ha S3bIKE-IOCPETHUKE.

B 2021 r. Obu1 mpuHAT OpHUKa3 O CHHCKE MpernojaBaresiell, Moiydarolux IOIjaThl 3a

MIPOBEJICHUE 3aHATUI MO 00pa3oBaTeNIbHBIM MpOTrpamMmaM, pean3yeMbIM Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.



Takas yBsi3ka HOPMaTUBHOT'O aKTa W HAJIM4YMs JOKYMEHTA, ITOATBEPKIAIOIIET0 YPOBEHb BJIAICHUS
AQHTTIUICKUM SI3IKOM OT B1+ 1 BBIIIIe, MO3BOISIET HE TOJIBKO MOATBEPIUTH CTATyC M 0O0CHOBAHHOCTH
MaTepHUaIbHOTO MoomIpeHus npenoaasarenss EMI, Ho u ocymecTBisaTh 00BEKTUBHBI MOHHUTOPHHT
KaJIpOBOTO NOTEHIMAJIA aHIJIOTOBOPALLUX IPENojaBaTesei.

3akiiroueHue

B nienom, pa3paboranHasi 1 anpoOMpOBaHHAsI CUCTEMA MTOATOTOBKH MEAArorn4ecKuX KaJipos,
CIOCOOHBIX OCYIIECTBIIATH MEJArOTHUECKYI0 U HAYYHYIO JIEATEIBHOCTh Ha JIBYX paboYMX s3BIKAX,
nokazana cBol 3()(PEeKTUBHOCTh M >KU3HECMOCOOHOCTh. [Ipu coxpaHeHUM 3aMHTEPECOBAHHOCTHU
aIMUHHUCTpAllMM  YHUBEPCUTETAa M  CO3JaHUU/TIOAJEPKAHUM  COOTBETCTBYIOUIMX  YCIIOBUHN
MEpPOIPUATHS, TPOBOJUMBIE B paMKaX CHCTEMBI, MOTYT IIOJHOCTBIO CHATH MPOOJIeMBbI U
HECOOTBETCTBUSI MEXIY MOTPEOHOCTHIO B Pa3pabOTKE W pealln3allii aHTJIOS3BIYHBIX MPOTPaMM U

HAJIMYHUEM KaAPOBOTI'O MOTCHIIMAIa B YHUBCPCUTCTCE, CIIOCOOHOTIO 3TO OCYIICCTBUTD.
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